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A  H A L Á L  R É V É N .
— Régi adoma. —

R eb A g en o r  (A Chevra embereihez.) M eghalni meghalok, m ert muszáj. De 
szólni nem  engedem m agam at.
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HOSZTALEK. ,

Mily csinos ifjú, mily rokonszenves!
A szája mézes, keze nem enyves.
Szegény V idorhoz egy nap betoppan,
»Hozok milliókat!« — kezdi legottan.

Nosza, Vidornak folyik a nyála,
Mert épp a pénzmag véknyan áll nála. 
M illiom os ifjú, ezt az ég küldte! —
S vidor an tibláb V idor körülte.

Veszi megmentő direktor-társul,
Mert pénzzel mindig műértés társul,
S fürdeti tejben, fürdeti vajban,
Mert ez elfújja mind, ami baj van.

Pénztára kulcsát rá mért ne bizná?
Pénz abban ugv sincs, ez majd tesz hozzá, 
S immár a színház apraja-nagyja 
Milliomos társsal van igen nagyra.

Jó házaspárok esdik komául,
Hősnő vagy szende el neki ájul,
A szépek édes hálókat szőnek, —
Megjött papája jo b b  jövendőnek!

ő  a kisisten két álló hétig,
Nagy szerétéiből szinte széttépik.
Mígnem kisül, hogy nincs egy krajczárja — 
Akkor kirúgják, aláz szolgája!

En meg csak nézem az ifjú svindlért, 
Hazug csalással győzelmet mint ért.
Nézem s úgy rém lik: én ezt ösm érem !
Hol is láttam m ár? . .  . Tán a köztéren . . .

Ifjú barátom, m ondja: nem ön volt,
Kinek dicsétől zengett a menny bolt?
Nem ön volt, aki a honra fényt szórt, 
Szentül ígérvén magyar vezényszót ?

S nem ön említett önálló vámot, 
önálló  bankot s jó  lutriszámot?
Mintha csak minden zsebében lenne —
S aztán kisült, hogy semmi sincs benne.

Ha ön hazámnak nagy Hosztalekja,
Ugv nem Vidor csak az ön balekja,
S nem csak egy színház, mely sose telt ház, 
Hanem egy nemzet, meg egy tisztelt Ház.

Egész országot tett ön úgy lóvá,
Hogy már egy Isten sem teszi jóvá.
Hanem az ország ezt még nem tudja,
Azért nem m ozdul még az ebrudja.

Politikában nem elég két hét,
Hogy kiismerjék az ön kilétét,
Kevés két hó is, talán két év is,
De végül a vég csak az lesz mégis.

A z istráng.
Országúti nagy kátyúban elakadt a vásáros vásznas 

tót emeletes társzekere.
Hasztalan fogtak ele jibe egyszerre hat nagy mélák 

muraközit — csak nem birt jóra jönni.
Egy arra menő gyalog utas rájuk szól :
— Hát aztán mért nem megy az a hat hatalmas állat ? 
Egy magyar csizmadia, aki fogát szénaszállal pisz

kálva szemlélte az esetet, bölcs nyugalommal felelte vissza:
— Hás zen menne az, de nem ereszti az istráng.

*

Ott az a töméntelen függetlenségi párt, oszt1 az 
ország ügye, magyar vezényszó, nemzeti bank, külön vám
terület, szóval a koaliczió diadalszekerének egész drága 
rakománya mégis kátyúba rekedt

Hej, hogy vinné, egy nekifohászkodással hogy kira
gadná szegény Kossuth-párt — csakhogy nem ereszti a 
pakiumos istráng.

A császár nevében!

A császár nevének mindenható varázserejét meg
győzőn kipróbálta a köpénteki csiny.

A  porosz cirill csodákat müvei. Am egyszers
mind megdöbbentő perspectivát nyit Európa békéjé
nek ingatag volta felől.

Teszem fel azt, ha nem egy rokkant kapitány 
egyenruhájába öltözik az a bizonyos geniális svindler, 
hanem fényes tábornoki mundért ölt; nem egy városi 
pénztárból emel el katonai segédlettel pár ezer már
kát, hanem egy manéberezŐ dandár élire áll s a csá
szár nevében bekomandirozza azt francria földre: jni 
lesz akkor P

Nyomban lobbot vet a hamu alatt szunyókáló
reüátw-üszök,

Egész Európát lángba boríthatja egy német
Sotnoskeőy egy nap alatt a >Császár nevében!*
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A MUNKÁCSY-SZOBOR.
Hazánk szobrászmunkási 
Szobrot neked Munkácsy 
Sokat terveztenek.
De bárhogy iparkodtak,
Ah, méltót nem alkottak; 
Egy terv sincs, mely remek.

Hogy szóljanak világra,
A halhatatlanságra 
Nincs bennök semmi jus;
S leszól egy hang, egy égi: 
Hagyjátok e l : Exegi * . . 
Aere perennius!

V I I .  Edvárd és Apponyi.

Az angol királynak Apponyi Albert gróffal való 
beszélgetéséről nagyon különböző hírek keltek szárnyra, 
amelyeknek útvesztőjében a nyájas közönség könnyen 
eltéved. A  Borsszem Janlconak módjában volt és elő
kelő diplomáeziai összeköttetéseinél fogva megtudta, 
hogyan folyt le a beszélgetés VII. Edvárd és Apponyi 
között. Ezt a föltétlenül hiteles, történelmi nevezetes
ségű diskurzust az alábbiakban adjuk át az utókornak.

VII. Edvárd angol király. — Csakhogy itt 
vagy már, édes öregem! Mi újság a pesti Casinókban ? 
A  szakállad, mint látom, jó karban van. Nagyon 
örülök.

Apponyi Albert gróf. — A  kormányzás gond
jai közepette . . *

Edvárd. — Bizony gondot is ad a szakállápolás. 
Magamról tudom.

Apponyi. — Talán hallott Felséged a magyar- 
országi eseményekről?

Edvárd. — Igen, szógám, sűrűn olvasom a 
magyar turfhireket. Hej az a Batthyány . . .

Apponyi. — Annak van csak szép szakálla!
Edvárd. —  Nem is tudtam. Az Elemérnek?
Apponyi. — Nem, a Tivadarnak, a koaliezió 

hű tagjának.
Édvárd. — Hát mondd csak, öregem, szépek 

még a pesti asszonyok?
Apponyi — Feljség, mióta mi vagyunk kor

mányon, e tekintetben is lényeges a javulás.
Edvárd. — Aztán mondd csak, szógám, foglal

kozol-e még politikával?
Apponyi. — Már az imént bátorkodtam rá 

czélozni, Felség. Minister vagyok,
Edvárd. — No ez szép dolog. Nem is néztem 

ki belőled. Persze hadügyminister vagy...
Apponyi. — Kultusz, Felség, kultusz.
Edvárd. — No nézd csak, nézd! Mindig azt 

hittem, hogy a katonai kérdésekkel foglalkozol.
Apponyi (belemelegedve.) A  katonai kérdések 

jelenlegi állapota . . .

Edvárd. — Bravó! Ismerem ezt a beszédet. 
Olvastam a Timesben. Sokat fizettél érte? Na, lélekre!

Apponyi. — Felség. . .
Edvárd. — Nono, öregem, csak semmi szerény

ség. En is fizetek a Timesnek. Különben agyonhall
gat a vén róka.

Apponyi. — Akárcsak Magyarországon.
Edvárd. — No lásd! Mindig mondtam, hogy 

kulturnemzet vagytok.
Apponyi — Igenis, Felség, az angol és a magyar 

alkotmányosság . . .
Edvárd. — Ezt is ösmerem. Mondd, nem unod, 

hogy mindig ugyanazt kell mondanod?
Apponyi. — Dehogy, Felség! A  politikai kon- 

stelláczió mindig más és más.
Edvárd. — Persze. Egyszer écarté járja, más

kor baccarat. Meg vagyok veled elégedve, öregem. Ha 
haza érsz, mondd meg a Szemere fiúnak, hogy ha erre 
kerül, nézzen be hozzám. Akkor majd elemeljük a 
magyar szimpathiát, talán Goluchowskit is. Pedig szép 
szakálla van. Isten áldjon meg, szógám. Vigyázz a 
hangodra!

K O V S Z K Y ,

Két Kovszky, Goin-  egyik, másik Jfüa-, 
Mért haragovszky egy a másikra ?
Hisz9 bár pólyák az, s wengerszki ez itten, 
Iszonyú svarczgelbovszkyk mind a kelten.

H a  nemzetségét megbánta Goin,
Innen a vérbosznvszky bábom*
„Ha te egy Rá -1 hivatalából dobsz ki,
Úgy én is téged — dörg a másik kovszky.

S két kovszky,  Goin-  egyik, másik H a -, 
Roppant erővel ezért áll síkra*
Egy a királyt s Wekerlét mozgósítja,
A másikovszkyt kőveti sok szittya*

Két kovszky ur családi düh-heve 
Óriásovszky közügy igy leve.
$ lehet utóbb még uj nagy hon-boruvá,
S Isten ne adja S — világháborúvá*

Az idők jele*

Báró Keserédy (aki a városnál dijnok, egy fél
hez.) Hálljá mágá! Mágá tudjá, hogy én bárró 
vágyok. Miért nevez engem tehát folyton dijnok 
urrnák? Há?

ügyfél. — Mert meg akarom tisztelni a báró urat. 
Ugyanis az, hogy a báró ur báró, nem a báró ur 
érdeme. De hogy a mai viszonyok között városi dij
nok, az a báró ur érdeme.

2
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V e s z é ly e s  fe n y e g e té s . Masamód-sztrájk.
Nagy idők, kis emberek.
Wekerlén kezdve Josipovichig valamennyi tagja 

a »nagy nemzeti kabinetnek* csupa piszlicsár, foltozó 
susztermunkát végez a maga reszortjában.

Nagy konczepczióra csak az igazság legfőbb őre, 
Polónyi Géza képes és hajlandó.

Bezzeg nem hitt ő ánkétot össze, mikor meg 
kellett menteni az idei termést s az éjjeli ügyészével 
elkoboz tatta mindjárt a — világ szabadságot.

Ezen a nagyszerű akczión most egy kis szép
séghiba esett: az esküdszék t. i. fölmentette a »Világ- 
szabadságot*.

Tizenkét esküdt polgár független birói meggyő
ződése úgy Ítélt, hogy az elkobzott Világszabadsághsm 
nem volt izgatás az aratósztrájkra, tehát az inkri
minált czikk írója nem bűnös.

Pedig a Polónvi-féle »az én ügyészeim« egyike 
ugyancsak keményen allegálta a bűnösséget, többek 
közt azzal fenyegetvén meg az esküdteket, hogy »ha 
elpusztul a földbirtokos osztály, nem  lesz föld  s akkor 
miből élünk ?«

A  famózus vádbeszédet Zsitvay bölcs biró 
rövid utón kiadatta a m. k. földtani intézetnek, hogy 
a megdöbbentő fenyegetésnek van-e voltaképen vala
melyes tudományos alapja?

A  csokonyai m agánzó.

Egy hirt olvastam a lapokban,
Mely kínosan hatott reám:
Sorsával most elégedetlen 
Sok divatárus kis leány.

Forrongnak ők és mozgolódnak, 
A masamódok legkivált,
Kikről száz hirlapirótársam 
Már annyi költeményt csinált.

Tgenf a masamódról van szó, 
őróla írják a lapok,
Hogy mogorván szállítja házhoz 
Mostanában a kalapot.

Anyagi helyzetén borongva,
A masamód búsan szalad;
S mig nyájas i^ak rákacsintnak, 
ő  zúgolódik azalatt.

Bosszul megy kis masamődoknak, 
Akikben örömet lelünk . . .
Oh, a felületes poéták 
Sohsem közölték ezt velünk.

Hogy proletár a masamódlány, 
TXgy-e, nehezen hiszik e l :
Hisz’ tündér volt nekünk az utczán, 
Tündér, ki egy dobozt czipel.

Kossuth FerencZf a csokonyai Kossuth szobor 
leleplezése alkalmával kijelentette, hogy mint magán 
ember ment oda és nem úgy, mint a kormány kép
viselője, vagy mint kereskedelmi minister, E zt a 
körülményt nyomaték okáért háromszor is repetálta.

Tisztelettel kérdezzükt hogy az a külön vonat, 
mely a hírlapok értesítése szerint az úri társaságot 
Somogy-Szobitól Csokonyáig szállította, Kossuth Feren - 
czet, a magánembert illeti-é meg, vagy Kossuth Feren- 
czet, a kereskedelmi minist ért ?

Vagy talán, hogy az nem is volt külön vonatf 
csak különb vonat volt a többinél, mivel rendes 
időre megérkezett, amit a többi vonat, amely nem minis- 
tért visz, nem cselekszik meg.

Album-lap.

Oh jaj, ügyeimen kívül hagyták 
A masamódról irt dalok,
Hogy ez a tündér vacsorára 
Egy szafaládén andalog.

És madame Charlotte, madame Bézi 
Szigorú hozzá basamód’ —
És mint egy ló, egész nap izzad 
A masamód, a masamód.

Mily szomorú leleplezés ez,
Hogy ezt megtudtuk, oh be kár!
A költészet lefoszlott rólad 
Te kurtaszoknyá? proletár.

Milyen kiábrándító nap lesz,
Ha szervezkedni fog e nép,
S mint egy czipőfelsőrész-munkás,
A masamód is sztrájkba lép.

Nem minden g r ó f : Széchényi István — azért, 
hogy a bolondok házába csukták.

Jogi kérdés.

Rendőrtiszt. — Hallja maga! Hiszen ez az útlevél
hamis J

Csavargó. — Bocsánat tekintetes uram, az 
útlevél nem hamis. Én vagyok hamis!

S egy bús dolog jut most eszembe 
És fáj a szivem szömyümód: 
Nappaliból éjjeli tündér 
I*es* igy sok árva masamód.

A  masamód majd sztrájkol, koplal, 
Míg jő egy szép, szomorú nap:
S a nagy dobozból a fejére 
Kerül az elegáns kalap .. •
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APRÓ HÍREK.
Időszerűtlen érzékenység. Yázsonyi Vil

most majd hogy le nem kaszabolták Békés-Csabán, 
amiért az ottani intelligencziát csordának nevezte. 
De — az Isten szerelméért! — hogyan szabad egy 
ilyen kifejezésért annyira megaprehendálni mostaná
ban, midőn napról-napra drágább a hús meg a tej?

* * *

□  Töprengés. Leszkay Gyula, a Képviselőház 
uj háznagya a nála tisztelgő hivatalnoki karnak azt 
felelte, hogy ő elődjének, Tóth Jánosnak nyomába fog 
lépni. Teringettét, hát e Tóth János működésének 
nyoma is van?

*  *  *

$ Polónyi Géza igazságügyminister a meg
hívott politikai riporterek előtt azt jelentette ki, hogy 
huszonnyolcz igen fontos törvényjavaslattal már elké
szült és azokat legközelébb benyújtja a Képviselőház
ban. Annyi bizonyos, hogy ilyen sokat még Hosztalek 
sem ígért a Népszínházban a tekintetes karoknak és 
rendeknek.

♦ * *

*= Nákó Sándor gr. fiumei kormányzó a lapok
ban kijelenti, hogy az ő lemondásáról szóló hir valót
lan. Pedig vannak sokan, akik egy újabb fiumei kor
mányzói beiktatást szeretnének látni. Mert igaz ugyan, 
hogy e héten meghalt a hires Shirk, a revolver fel
találója, de azért a revolverezés él és lesi az életjel
adás alkalmait.

Péksztrájkl
A péklegények elvétették a kalkulust. Azt hitték, 

ha ők sztrájkolnak, nem lesz, aki süssön. Es ime van. 
A  nap süt. Jobban süt mint valaha. Reggeltől estig 
egyre süt. A  sztrájkolok aesarkodva fenyegetik meg 
Ökleikkel a jó öreg napot. De az nem törődik az ijeszt
getéssel. Jóra és rosszra egyaránt süt.

Azt is gondolták a legények, ha ők nem dol
goznak, nem lesz, aki nekünk dagasszon. Es ime 
dagasztó erőkben nincs hiány. Kebleinket nagy érzel
mek dagasztják. Remény-csolnakunk vitorláját az uj 
áramlat fuvalma dagasztja vigan.

Még a fővárosi tanácsban is csalódtak a sztráj
kolok. Azt remélték, hogy ez indoleneziával fogadja a 
péksztrájkot. Ez pedig mindent elkövetett, hogy a 
veszedelmet elhárítsa. A  központi városházát sütő
házzá alakította át s nagy táblát függesztett ki a 
szokásos felirattal:

Itt siitnivaló elfogadtatik.

Fregoli Ferencz.
Az érsekujvári Kossuth-szobor leleplezésénél 

Kossuth Ferencz jogos önérzettel hangoztatta az idők 
jobbra fordulását, hogy im egy ilyen ünnepélyen ő, 
mint m. k. minister jelenhet meg.

Félesztendővel később, a csokmyai Kossuth- 
Széchenyi szobor-ünnepen meg nem győzte elégszer s 
elég nyomatékkai erősitgetni, hogy ő ide nem mint 
minister, hanem mint az *apja fia* jött el.

Hát hiszen kár a szőrszálhasogátásért. Ferencz 
mesterben okozatosan fuzionál a m. k. ministerrel az 
apja fia. Bajos ugyanis elgondolni az ő m. k. minis- 
térségét, hahogy nem éppen az apja fia volna.

Kérdés: vájjon Kossuth Ferencz hiperloyáliso- 
dott-é el az alatt a félesztendő alatt; vagy a bécsi 
szél lett hűvösebb a gyűlölt Kossuth-kultusz egyre 
szaporodó lobogványai iránt?

Egyébként pedig Kossuthnak mind a két minő
sége stylszerü lett volna ennél az alkalomnál.

Az apja szobránál mint kegyeletes fiú;  a 
Széchenyi-szobornál pedig mint hivatali utód volt 
hivatott a megjelenésre.

Üldözési mánia. .
A  Zichy Jenő gróffal szemben alkalmazott »csa

ládi rendszabály« alatt UgrónGábor messzemenő nem
zetközi cselszövényeket gyanít s azt akarja elhitetni 
a gyöngébbekkel, hogy a kiváló hazafit Ooluchowski 
közös külügyminister helyeztette pszichiátriai meg
figyelés alá. ,•*

*

A  »lettre des cachets* rokokó módszerének föl- 
elevenitésében azonban annyira ártatlan a kellemes 
Agenor, hogy, ha más mi oka nincs rá, ezért az attro- 
czitásért kár egy perezig is fájlalnia bú-nyomta fejét.

Hiszen ugyanezen a jogon Pitreich közös hadügy- 
ministert is gyanúba lehetne fogni, hogy ő simította 
el olyan enyhén a székelybank bűnügyét, kedvezni 
óhajtván a hadsereg kiváló zabszállitójának.

*
Hála a Polónyi-korszalenak, immár akárki is fesz

telenül megvádolhatja a független magyar bíróságot, 
hogy ítéleteiben, eljárásában nem az igazság, hanem 
a politikai pártérdek vezéreli.

*
Hanem azt az elmegyógyászt, aki Zichy Jenő 

grófot tékozlás czimén vallja elmebetegnek, a tudomány 
érdekében meg kell fosztani az iparengedélyétől.

*
Megbízható értesülésünk szerint a vezérlő-bizott

ság detektiv-szakosztálya kétségtelen nyomaira akadt 
annak a szenzácziós fordulatnak, hogy a Hosztalek-ügy, 
a köpenieki polgármester affér s a Zichy Jenő gróf téboly
dái internálása szerves összefüggésben van egymással.

Kristóffy csak azért csukatta be önmagát is a 
drezdai bolondházba, hogy alibit igazoljon.

2*
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Mihaszna A ndrás
szélkes-felvárasi magy. kir. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Túli pántos magy. kir. 

ész. U’ttündöklik, hogy 
a ragyogó est hajnali csel- 
lag csak u’ppislog mellette. 
Mint hajdanába az három 
szent királyok, úgy gyüt- 
tek ide ez után az égi 
ragyogvány után királyok, 
mö’ffejedelmek, mög heted- 
hétországbéli ángliusok, 
Egész bucsujárás vót az, 
ángliusok, napkeleti böl 

esek. Oszt nem tudtak betelni a csudájával, ho’inmi- 
lyen rémisztő nagy itt az rönd.

Ez a nagy békesség okossan kifundálódott. Akárki 
cseleködte, dicséröm az eszit érte. Akkurát u’cssinyá- 
ták, mint a szülőhazámba tötték. Ammög u’vvót, hogy 
écczör nagyon elszaporodott a tolvaj népség, merhogy 
az olyan szapora fajta, mint az egér mög a poezok. 
Hát mondok, mikor birák uraimék azt látták, ho’mmán 
több a kettőnél, azt eszüték ki, hogy a szóbeli embö- 
röket, akikre lettöbb vót a gyanú, de nem birták rajta 
kapnyi ükét, mer rafinikus hunezutok vótak — hát 
mondok, ezöket möttötték felelős éjjeli őröknek; de úgy 
ám, hogy ha ellopódott valami, hát ezöknek a bériből 
húzták le. Hát nem is veszött el ott, é’cssirke nem sok, 
de annyi sé.

Akkurátossan i’ffordűtt itt is a világ a na’Ppál 
fordulással. A  letlármássabb rekvencziját erisztették a 
kormányhoz. Van is most mán csönd, rönd, mö'bbékes- 
ség, mer tudgyák, hogy ürajtuk keresik, ha valami hiba 
esik, ük felelnek érte. Hát nincs itt azuta sé ribülió, 
sé rázongás, mé’cssak é’kkis tüntetés sé jesik. Olö- 
get lármáztak világéletükbe, de tudgyák is a lázongás
nak löttyit-vóttyát, hó’kkő jannak elejit vonni.

A  nasszáju ujságiró tésurak is mögjuhászodtak. 
Olyan szöliden béget, mint a ma szülötett bárán. 
Mindönre csak aszongya: be-e-e. Ha jazt kérdik 
tüle: bémönyünk a delegáczióba ? Csak azt feleli: 
Be-e-e.

Bevögyük az nímet komandót? — Be-e-e.
Beerisszük az nímet portékát? — Be-e-e.
Behúzzuk a farkunkat? -— Be-e-e.
Olyan szelidek mint a beteg angyal, mintha sose 

nyone mög a szarvuk, amivel mindenkinek neki mennek. 
E ’ffalka van még köztük, aki csahol még é’kkicsit. 
De itt van ám a Semerre Miklós nasságos ur, odadur- 
rantott az a nasszáju népségnek! Nem árútt a’ zsákba 
macskát, halom áperte mömmondta a szőniük be, ho’m- 
milyen szömtelenök. Mindönnek elmondta ükét, csak 
jónak nem. Fölhozta mindön görbe bűnüket, akit 
valaha elkövettek, . , Leszidta róluk a körösztvizet, még 
arrul is, akin nem vót é’cssöpp sé. A képviselőházba 
pirított rájuk, az egész ország-világ füle hallatára.

Én is ott vótam jelönleg, végeslen végig élveztem aztat 
a pocskondiázást, akit a nasszájuakon elkövetett. 
De jól is esött az kebelemnek. Mintha csak hájjal 
kenyögettek vóna, mikor azokat csúffá tötték, akik min
dég térgyig gázűtak az böcsületömbe. Mindétig is mond
tam, hó’mmondok: lösz még az kutyára dér, a lónak is 
hasig ér. Hát most békövetkezött rajtuk. H ej: dicsérem 
is érte a nasságos Semerre ur eszit is, mög a bátor
ságát is. Áldja mög az isten titet magát is, mög a 
lovát is, de még a betevő blattyát is, ho’ssok csatát 
nyerjen úgy a szárazon, mint a vizin.

Most mán akkora a békesség, hogy egy 
nasszáju sé mocczan a bokorba. De a gyüvő hétttü 
tartok é’kkicsit, hollösz valami kis főfordulás, mer
hogy akkor hozzák haza jaz Rákóczi hült hamvajit. 
Osmérem én a magyar termíszetet, hogy ilyenkor nagy 
országos gyász alkalmával mindég szók lönnyi é’kkis 
kavarodás. Mintha csak ténnap lőtt vóna, úgy emlék- 
szek rá, mikor a Kossuth Lajos tetemeit hozták haza
fele, akkor is vót itt véres tüntetés. Az utczai lám
pások csörömpütek, az ózlágüvegök repedöztek. Ha mán 
ilyen nagy szomorúság van, hát búsuljon mindönki. 
Mög az is tunni való, hogy mikor a magyar már 
igen nagyon busul, akkor sok üveg, mö’ttükör leli a 
halálát.

Mondok, attul tartok ho’mmost is u’llösz, 
mikor a Rákóczi tetemeit hozzák, hogy a busuló nép
ség majd nekijesik az üvegfélének, ősz tán akarom 
va’sse, néköm kő jaz nélpek fejét betördösnyi.

Most, ho’ddógom felől rájérek, el-elgondúkozok az 
régi időkrül. Milyen világ is vót akkor, hogy a Kossuth 
Lajost temettük! Oszt itt van ni, most meg már a fia 
főminister meg exlexenezijás ur. Szegény Rákóczi 
Ferencznek is minek kölletött idegöny országba mög- 
halnia! De ha mán meghalt, mér nem maradt neki is 
fia, most mán az is minister lőhetne azúta.

Öreg vakom, nagy lösz most úgy is a soka- 
dalom, ne lábatlankodjon itt. Azért hát befele, m. m. 
r. m. 1.!

OH, AZ AZ ANTIZSURNALIZMUS!

P o ló n y i  G é z a  (a reggeli lapok elolvasása után,) T it
kár úr, Ön elhanyagolja a hivatalos teendőit.

A  titk á r  (hebegve.) Kegyelmes uram, hiszen nincs 
egyetlen egy restancziám . . .

P . G . — T örődöm  is én a maga restancziáival l 
A lapokban egyetlen sor sincs ma rólam. Még a nevemet 
se látom.

A  titk á r . — Kegyelmes uram, azt hittem . . .  A sajtó
ellenes hangulat, . ,

P . G . — Az m indegyt Én igenis a sajtó ellen 
vagyok, de elvem, hogy a lapokat ki kell szolgálni. Soha
sem lehetek olyan szerény, hogy ettől eltérjek. És most 
figyeljen ide és hallgassa végig a reform terveim et, aztán 
ezt a harmadik bővített kiadást adja oda a lapoknak.
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A z  én dalaim ból. SZERENCSE LE!

H ogy is m ondta  csak Stanovetz Ózsiás, a
varsói csa p iá ros?

— Ha én orosz  czár volnék, én m ég gazda
gabb volnék, mint II. Miklós orosz  czár. Mert én 
m ég azonkivül egy kis korcsm át is bérelnék.

Ludvigh Gyulát, a m agyar állam vasutak elnök
igazgatóját e napokban  államtitkárrá nevezték ki.

Minek ez neki ?  Ő, mint va lóságos belső titkos 
tanácsos: nagym éltóságu ur. Az államtitkár csak 
m éltóságos ur. E r g o : a nagym éltóságu ur m ég 
ezenkivül m éltóságos ur is akart lenni*

A z  uj, tisztult éra.
Fényes lakoma volt a minap Apponyi és Kos

suth Ferencz tiszteletére. A  borongás toasztok 
között volt sok okos mondás is. KLossuth Ferencz 
azt hangoztatta, hogy az igaz hazafinak a körülmé
nyekhez alkalmazkodnia kell. Apponyi Albert gr. 
pedig az idökrül és módokról beszélt, amelyekkel 
számolni kell.

Mintha xigyan-e szavakat a „bihari pontok44 
szegre akasztásának idejében is hallottuk volna. Ezt 
— úgy látszik — elfeledték az uj éra vezérei. Igazi 
an ti-alkoholisták ők a banketteken is. Csupa vizet 
isznak. A  Lethe vizéből merítenek és ugyanakkor 
a Tisza vizét is megisszák.

Főtiszt. Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  te menjoszonjod ledje ed fűidre szállott 
onyol és szálitsonok űtet oz Onyol fűidre!

—  Sértsék o te lánjadtul o farmákat mek^ de o 
lényeg morodjon é p !

—  B-aszban sántikáljál te, ovogy jóbon sántikáljál!

—  Dal a péksztrájkról. —

Mester dagaszt ma már táj g o t ; 
Legény állja feszt a sztrájkot; 
Mester vájkáf a kovászban 
Legény malat »Zöld vadász*-lan.

Kenyér nélkül lakoma még 
Nincs azért. Süt katona-pék;
Néki hálával adózunk,
Tepertővel faja a prófunt.

Csak hadd dúljon a pékharcz itt, 
Kenyér helyett eszem m arezit,
S babcsuzpajzba hogyha mártom , 
Azt sajnálom, mért nem M á rto n !

*
—  Zsömle és kenyér. _

Az E r z s é b e tT e r é z L ip ó t 
város ma mind eszik czipót; 
Zsömle) kifli oly parányi, 
Alig lehet rátalányi.

A kunyhóban s a szalonban, 
Kenyér, mi az asztalon van. 
Ne zúgolódj kiváltságos , 
Hisz' azt kérte imádságod.

—  Szerencse• —

Sok esztendő van már Az ember mit nem ér meg,
mögöttem, Maholnap már kenyérnek 

A kenyerem javát meg öltem, Csupán csak hire lesz.
És nagy szerencse e z :

Anachronismus.
Egy nóta ju t az eszembe: 
* Kerek ez a zsemle,
Nem fér a zsebembe«. 
Eszembe jut és én

Nagyot nevetek,
A m ai zsemléből 
Zsebembe, emlékül, 
Húszat tehetek.
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IQ. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvéd helyettes

jelölt, tartalékos joghallgató, stb.

a k ö z -  é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n .

— Ügyvédek mint színműírók. —

Köztudomású, hogy az ügy
védi kamara éppen a napok
ban terjesztett fel az igaz
ságügyérhez egy kis panaszt, 
amely szerint az ügyvédek 
annyira elszaporodnak, mint 
O-Budán a Mózes-vallást 
követő kiskorú s még bün
tetőjogi szempontból beszá
mítás alá nem eső jog
alanyok.

Hát annyi bizonyos, hogy 
manapság a fiskáliskodásból 
megélni nem lehet, mert 

maholnap több az ügyvéd mint a kliens, vagy az, 
aki azzá lehet.

Ilyen körülmények között ne csodálkozzunk rajta, 
hogy az ügyvédek javarésze a szinműirásra adja 
magát, mert ez összefér a praxissal s mégis csak 
szebb foglalkozás, mint a hitelügyletek közvetítése.

A  magyar szinműirodalom határozottan sokat 
köszönhet az ujabbkori ügyvéd-iróknak. Mert ha pél
dául végig tekintünk a »Smólen Tóni* százonfelüli 
előadásán, csöndes részvéttel kell néhai való jó Katona 
József kartársunkra gondolni, akinek »Bánk bánja* 
szintén színdarab, de még tiz előadást sem ért meg 
egyfolytában, mikor először került színre. Lehet, hogy 
ez a színmű azért nem érte meg a 10Q előadást, mert 
humor helyett tragikum a tartalma. Ámde ne kutas
suk az okokat, hanem örüljünk inkább annak, hogy 
ma már Magyarországon nemcsak a közhivatalok 
javarésze, hanem a szinmüirás is fiskális emberek 
kezében van.

A két legújabb ügyvéd-darab a »Papa leánya* 
és az »Ipamuram«. A  két darab egymásután került 
színre a Népszínházban, minthogy pedig a ^Katalin* 
meg a »Smólen Tóni* is a Népszínházban látott 
napvilágot, minthogy továbbá ezek szerzői is gyakorló 
ügyvédek, nemsokára nevet cserél a Népszínház és 
joggal hordja majd a következő uj és hangzatos nevet:

Ügyvéd-színház.
A  »Papa leánya* és az »Ipám uram« sikerén 

felbuzdulva, eddig összesen hatszáznegyvenhét ügyvéd 
nyújtott be uj darabokat a budapesti színházaknál, 
miért is nincs kizárva, hogy tiz esztendőn keresztül a 
színházak olyan darabokat fognak előadni, melyekben 
a költői igazságszolgáltatás perrendszerüen bonyolódik 
le, amihez elvégre az ügyvédek jobban értenek mint 
a színmüvek hivatásos irói, vagy pláne magán
hivatalnokok.

Minden ügyvéd, aki szakértői szemle nélkül 
állapíthatja meg magáról, hogy benne irói tehetség 
buzog, jól teszi, ha ügydarabok helyett színdarabokat 
ir és ha alperesi részlettörlesztések helyett tantiéme- 
számlákat nyugtáz.

Jól teszi pedig a következő okokból:
A  szinmüirás terén nincs apelláta. Egy fórum 

dönt végérvényesen Es ez a közönség.
Halasztásnak helye nincs. Ha egy darab tárgya

lását napirendre tűzik, azt még ugyanazon határ
napon be is fejezik.

Illetékességi kifogásnak ezen a téren helye nincs.
Bizonyítja ezt az a körülmény, hogy az Operá

ban operetteket, a Vígszínházban drámákat és a Nép
színházban népszínműveket is adnak elő.

A  bizonyítás teljesen ki van zárva. Ha a darab 
rossz, hiába bizonyít a szerző mellette. Az egyet
len fórum a közönség. Mellőzi a bizonyítást és meg-: 
szünteti az ügyet, amikor is a darab úgy kerül 
irattárba, hogy onnan többé ki nem adható.

A  szinműirási eljárásban az eskü is ki van zárva.
Némely fiatal ügyvéd-szerző legfölebb a kulisz- 

szák között vehet ki egy-két főesküt a kar dalosnők tői, 
de ez az eskü csupán perenkivüli dolgokra vonatkozik 
és a főügy tárgyalására befolyással nem lehet.

A  dramaturg végzése ellen felfolyamodásnak 
nincs helye.

Szóval: ez az igazi ideális sommás eljárás! Szó
beliség és közvetlenség igazán érvényesül itt, és ha a 
szerző a közönséggel szemben pörnyertes, egyetlen ügy
ből kifolyólag több munkadijat kereshet egy hónap 
alatt, mint p. o. az én princzim egy év alatt, tekintve, 
hogy irodánkba az ügyvédnyomor következtében egy 
év óta más úgy se folyik be mint vízvezetéki viz.

Uj főren d ek .
Örvendj hazám ! Az alkotások ideje elérkezett. Hosszas 

habozás után három uj főrendet szült egyszerre a nemzeti 
diadal.

Az öreg Szabó Miklós, a legfőbb magyar biró, meg
kapta a decorumot az otiumhoz. B en czn r Gyula, a mes
terek mestere bizonyára a múmiák közt is jó l fog festeni.

De a leg tulipán tosabb köztük M iklós Ödön, a kibu
kott Szapáry-Bánffy-Tisza-huszár, aki most is őszintén 
akart kormánypárti képviselő lenni s bizony nem rajta múlt, 
hogy kimaradt.

Mért nem Szem ere M iklóst avanzsál tat la Wekerle, 
ha már minden áron M iklóst akart mágnásnak f

Miért F airbanks és nem F a ir -p la y  f
Furcsán m érlegelik  nálunk az igazi honfiérdemet.

Az eskü.
Biró. — Tanú! Hajlandó ön a vallomására esküt 

is tenni ?
Tanú. — En ? Szeretném én azt a vallomást 

látni, amire én esküt ne tennék!

j

í
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Ha a sintérek sztrájkolnak. Ha a dadák sztrájkolnak
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VI.

Ha a bérkocsisok sztrájkolnak,

VII.

Ha a borbélyok sztrájkolnak,

C sep reg h y ö zveg ye .

Meghalt C sepreghyné , a Sárga csikó költőjének 
özvegye, akinek úttörő érdeme volt: hogy tudásával, ízlé
sével, egy szabó-ollóval megszépítette a magyar színpadot.

Halála juttatja emlékezetünkbe ezt a vele megtörtént 
adomát.

Ezelőtt hét esztendővel San-Jtemo-ban üdült *Ida 
néni« s ugyanabban a fogadóban vergődött a halál révén 
szegény JDankó Pista, a szegedi nótafa, akit a felesége 
kíséri el messzi idegenbe.

C sepreghyné j ó  szívvel volt a nagybeteg nóta-poé
tához, a feleségével is sokat eldiskurált, aki a maga naiv 
egyszerűségében nem győzte eleget csudáim a férfias nagy 
eszü asszonynak hatalmasan kiépült koponyáját.

Ez az önkénytelen hódolás egyszer a következő ártat
lan kérdésben tört ki D ankó Pistánéból:

— Mondja nagysága, igaz az, hogy m aga irta  az 
ura színdarabjait f

D rótnélküli táviratok.

Nemo kapitánynak

Szerencsés fíczkó, te végig megőrizhetted 
az incognitódat.

Hosztalék.
* * *

Polgármesternek 

Fogadja bajtársi részvétemet.
K őpenick

V id o r  P á l. 
... •

A  * fek ete  gró« hálája.

Andrássy Duczi grófnak háromlevelii man
dátumot hozott a nemzeti diadal.

Mivel a legnagyobb képű ember is csak egy kerü
let képét viselhetif a fölös mandátumokat szét kellett 
osztani kimaradt érdemesek közt.

Úgy volt, hogy az egyiket kapja Miklós Ödön, 
a másikat Méla Henrik.

Béla Henrik, mint naiv újságíró el is ment 
Liszkára, honnét azonban mandátum nélkül, de kel
lemetlen választási emlékek kék foltjaival tért vissza.

Erre M iklós Ödön nem is startolt Tér ebesen.
Már most kárpótlásul kineveztette a kormány 

M iklós Ödönt főrendiházi taggá.
Ha volna igazság, Béla Henriket, a szenve 

tlett embert kárpótlásul legalább is zászlós úrrá 
kellene megtennie a hálátlan fekete grófnak.
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TŰNŐDÉS
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

0  Frójem Krachmogen, 
omi ralta ed nojdon sze
gényt) somag-izroelit, ed 
nop beálit o gozdok Böf- 
fcnthey Gáborhő (ozelüt 
Gávrüe Krepeczer) és leírté 
tüle kulcsún 10 florínt. 
0 Frójem sakodjon meg 
is kopto o péndzet és öze- 
tán küsziinet nélköl tá
vozta él mogát. 0  Böffen- 
they eztet meg is rótta. 
Feléli rá o Krachmogen: 

»Forcsa! Odto volna nekem külcsünbe 10 florínt o 
Lézer Krempélesz is. De mert szegíngy embert fül- 
segílni nojd írdem oz Úrükívóló élűt : hát én mogá- 
nok okortom gyuttotni eztet o nümüs selekedetet. Tehát, 
Bilfenteji oreságlében: még ünkegyed tartózza nekem 
küszünettcl* — Sándere-bándere o koalíczeón. Hojd 
erűre vergűdte mogát, tolojdonkípen o szoczeálisztok- 
nak küszünheti. De, marija o koalíczeón, ozzól, hojd 
o ti segítsigteket élfagadtonk, tinektek szereztünk díszt 
és tékintílt, tehát még tik tortoztok nekönk kiiszünettel.

Oz üreg Battervogeltul o fió, o Simsele, nojdon 
beteg vált, ed kicsit máris holdokolto. Szolodt oz üreg 
o robínoshó, hojd hívjon iisze o jölekezetet, omi fogja 
mondani o holdokló fülüt o holott zsáltárolcot. Usze is 
jütt o szüksíges tíz ember és mondták o beteg fió 
fülüt ütvén dorob zsaltárokot, miolotto o robinos odto 
o fiónok ea ój, ed másik névt o régi heljet: lette o 
Simsele névbül Moczl, hojd todnilik o holál onjolo, 
aminek o vígzet már odo igírte o jerékt, el ne vihesen 
ütet, mert o holálnok saksopán o Siméléliez vált 
josso. — Gírem-górem ettül o koalíczeón karmángytul 
is nehíz beteg oz üví jereke, o vámszüvetsíg. Fvtkos- 
nok is mind o minister oreságak o fürobinosho, hojd 
o holdokló jereknek odjon ű ed oj névt. O Kosóth 
fü robinos areság sakodjon tonálto is ed ój névt és 
mondta: ledje o beteg véinisz üvetsuj ezentól v á m -  
sxerzíídís. Es mind o koalíczeón erüsen oztot hisz
nek, hojd o holdokló flót már mastand nem elvini 
fogja o holál onjolo, ominek odo igírve vált. Én 
pedeg osztot gandalam mogombo bele, hojd ho nem is 
viszi el o betegt oz on jól, de moj elviszi oz — ürdüg,

D ile m m a .
Járásbiró. — Hát mondja csak! Mit akar 

inkább? Öt forint pénzbüntetést, vagy egy napi 
elzárást ?

Panaszlott. — Már csak inkább arra kérném 
a tekintetes urat, hogy azt az öt forintot tessen 
ide adni.

Czenczi néni kosarából.
— A  szép asszony sze

met szúr és azért a fér
fiak vakon követik.

— Némely asszony job
ban vigyáz a nippjeire, 
mint a házasságára, mert 
mig az előbbiben soha 
semmi kárt nem teszen, 
addig az utóbbit olykor
olykor megtöri.

— Sok mai Írónő mintha 
még most is libatollal irna.

— Az én koromban a csitri leány még csak 
zongorán játszott, ma meg már érzékeny húrokat is 
penget az udvarlója előtt. — Hogy a ez. ez. rúgja meg!

S Z E M P O N T .

E ls ő  s ó g o r .  — Ügyan sógor, hogy adhat kend pénzt 
ezér ’ a krajezáros újságért ?  ’Sz mind szinhazugság, ami 
benne van.

M á so d ik  s ó g o r .  — Nono, sógor, egy krajezárért
tán csak mégse hazudik !



Grümpelényi bárőné (kereszténysége harmadik hetében.) H igyjótek  el a sszo n y o k : való
sággal fizikai rosszallót fog el, ha zsidóval vagyok kénytelen egy társaságban lenni,

- (Folytatása a következő lapon.)

E M B E R  K E Z D Ő D I K .



14 B o r s s z e m  J a n k ó 1906. Október 21.

II. M A G Y A R O S A N .

U j báró né (panaszkodik a zsúron.) Fogadtam egy 
zongoratanárt a gyerekekhez. Hát nem elkezdett kűri- 
zálni Sigridkének 1 Elcsapta ni. Fogadtam helyette egy 
zongora mesternót, az meg randevút adott órán kívül a 
Tiborkának. Mondhatom, hölgyeim , hogy a magyar köz
mondás szerint »c$ödörbül vödörbe estem*.

T H E A T R A L I A
Bús Vidor.

A  Népszínházban —  jelenleg némi gyász van. —  
A  direktor ur, V idor Pál —  nagy busán jár-kel, botor
kál —  és n yög i: »H ej, a gonosz Hosztalek —  amit 
Ígért, nem hozta meg —  S mi vagyok én m ost? Balek. — 
Kisült, Logy ő is olyan szélhámos, —  aminő Budapesten 
él számos. —  A z ördög vigyen ilyen maczénást, —  já t
szatott velem szép szczénát; —  beugratott amennyire 
csak lehetséges —  s most, mint a féreg —  esz a méreg —  
és vagyok nevetséges. — T ör ki az ember szivibül düh —  
m ivelhogy: lö ridikül tü. —  H át hinni szép és hinni 
jó, —  csakhogy biz* ott a millió —  nem terem, mint a 
gom ba; .— üssön beléd, de nyomba —  a mennydörgős 
mennykő, Hosztalek-Harkányi —  s tüzes ágyon az ördö
gök —  ocsmány dögök —  ne sajnáljanak dajkálni! —  
Ősrégi közmondás —- ösmeri ur és kondás —  h o g y : 
Tudja Pál —- mit kapál. —  Nem illik ám —  rám —  
ez sehogy —  dehogy tudtam, dehogy! —  Ha, mikor hoz-

III UJ N EM .

(Tátra. A promenádon aranyos, selymes bölcső-kocsiban tologat
egy »ája« egy pufók, szép kis gyereket.) 

Fürdővendég (a dadához.) Fiú, vagy lány? 
A  dada. — Báró.

zám jött az a gaz Hosztalek —  fejét a hóhér mossa 
m eg ! —  nem Pál vagyok, ha m ás: —  Tamás, —  bezzeg 
nem ért vón’ ily blamázs!

A z U por-kávéházból.
Tulpenthal Bendegúz. — Alvastál oz ojságbo, 

hojd o Polongye Dezső képvisele oreság o minop ed 
ellenzéki ojságiróvol doellálta mogát?

Gehrock Kuba. — Aivasfcam.
T. B. — Oz o Polongye Dezsü oreság ed voló- 

ságas Rákócze Ferenez.
G. H. — Mek vodj te háberodvo ? Hodj jót

eszedbe ilejen hosonlot?
T. B. — Nü igen. Mert ü is »Pro liber táte« 

hodokozik.
G. H. — O kölönbség ledje te néked guga olok-

jábon o te njokodon!
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A  p o d ő l i r i i  T J c T i á c z i u i s .

A  v á ro s  hom enczzós izdirlövés zenek rcurcisz fzzrfanyja, hogy Űrnapján  
cl p roczessziók or belésütött egy p isztolyt egy viharágyuba s  az szólott akkorát, 
hogy to l  Lengyelben, is  m eghallották.

— Üzleti stylus. —-
A Párisi-utcza 2. sz. boltján:
»B. Sarolta augusztus havában itt nyillik meg*. 
(Azóta nyilván szerencsésen meg is nyillott.)

Kossuth Lajos-utczai suszter kirakatából:

>G. Adolf 
önkéntes bakancs*.

Másik suszterboltról:
» Férfi, női és gyermek-javítások jótállás mellett elfo

gadtatnak.*
Királyutczai fényképezz kirakatában a »Szépségek és szí-

nésznök« fényképkollekcziója fölött :
•Előrehaladt idény miatt leszállított árak*.

— Uj aranykor. —
(Kis hirdetés a Bácskai H írlap  október 12. sz.)

•Nagy kvantum szénánk van eladó, m arhát keresünk rá. 
Bővebb értesítést M. Péter ad.«
Boldog Szabadka, ahol keresni kell a marhát! Már most 

az a kérdés: milyen marhát keres M. Péter uram arra a 
szénára? Olyat, aki megeszi, vagy aki megveszi?
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A  m i k ön y ve in k .
A Borsszem  Jankó Naptára 1907-re. Töméntelen 

képpel gazdagon, időszerint is jóformán elsőnek lépett a 
könyvpiaczra a mi kalendáriomunk. Sok ezer művelt 
magyar családnak évek hosszú során megszokott jó  barátja, 
vidámitó társa ez a könyv, mely, minden zavaró politi
kai vonatkozástól menten, tisztán az igazi magyar jókedv, 
képes és képtelen ötletek dús tárháza. Nekünk dicsérni, 
ajánlgatni ezt a könyvet illetlen és fölösleges. A jánlja 
az Önnönmagát, homlokán a kipróbáltság hitelesitő pecsét
jével, a X X X I X - ik  évfolyammal. Mindössze egy pár 
nevezetesebb közleményt említünk föl tartalmából: ilye
nek a *Szép Llolonka« áfrikai vadászkaland versekben 
Garay Ákos klasszikus rajzaival; az »Erős magyarok* 
ez. irói arczkép-cziklus, afféle tréfásan csipős pantheon, 
továbbá a ild-Mucsa A m e r ik á b a n kaczagtató reváns 
az idei Buffalo-Bíll járásért.

A  kalendáriom ára, daczára lényegesen megbővült 
voltának, a régi 2 korona.

Az iskolában.

Fiú. — Tanár ur, a Szabó nem 
Tanár (felre.) Nekem se.

K É P - R E J T Y É N Y .

Jutalm a: az 1906-ra szóló vSanyaró* naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó« 2027. (41 .) számában közölt 
kép-rejtvény m egfejtése:

Betegápoló.

A  318 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i :  
Freislinger András, Felsőőr. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 190(5-ra szóló »Sanyaró*~ 
naptár egy példányát átveheti.

Az uj Sallustius. A z a ritkán tapasztalt, eleven 
érdeklődés, mely az ország legelőkelőbb értelmisége részé
ről a B. J. idei folyamában ily  czimen megjelent tör
ténettudományi szatira iránt megnyilatkozott, arra báto
rított minket, hogy a szóban forgó közleményünket 
könyvalakban is közrebocsássunk s igy azok is megszerez
hessék, akik esetleg csak egyik, vagy másik részletének 
olvasásából kaptak kedvet az egésznek birtoklásához. 
R ég jelent meg a magyar humorisztikus irodalomban 
önálló mű, mely az ü j Sallustiushoz fogható figyelmet 
ébresztett, hatást ért volna el. M eg vagyunk győződve, 
hogy az Ízléses, szép kiállítású, MüMbeck K ároly  pom
pás, stylszerü rajzaival gazdagon illustrált könyv híven 
be fogja tölteni úttörő hivatását s a legjobb szálláscsi- 
nálója lesz a » Borsszem Jankó könyvtára« ez. időhöz 
nem kötött gyűjtemény ezentúl következő, szintén illusz
trált köteteinek. A z Uj Sallustius ára 1 korona.

*

Mindakét könyv a Borsszem Jankó lapkiadó rész
vénytársulat kiadásában jelent meg. K apható úgy a 
B. J. kiadóhivatalában (Budapest V II . Miksa-u. 8. sz.), 
valamint minden könyvkereskedésben.

zerkesztői üzenetek:
Liburnia. Az egyik* 

az első bevált, köszö
net. — Pimpis. Ugyan, 
ugyan, hogy lehet arról 
a kitűnő Hosztalekről 
ilyen inkarnátus rossz 
verset csinálni ? —  Ego. 
Mind a két thémáját 

többen beküldték, az egyiket meg is rajzoltattuk már régeb
ben. Uj ötleteket kérünk. — F. J. (Szabadka.) Kitűnő. — 
Czigányministerium. RejtélyeskedŐ, nyomtatott betűkkel irött 
»gratulácziójáriak* bizonyára élezés és aktuális vonatkozását 
nem bírtuk megérteni. — Joghallgató. ízléstelenség. Nem is 
képzelhető az máskép egy olyan ríapnál*, amelynek csinálói 
között egyetlen egy írástudó ember sincs. — H. (Bpest.) Az a 
komikus felsülés nem érdemli meg a további, pláne képes 
nyilvántartást. — K A .  (Debreczen.) Köszönet a küldött áldás
ért, felhasználjuk. Ami a jókívánságot illeti, bizonyára ismeri 
a régi példaszót: ha ketten azt mondják, részeg vagy: feküdj 
le! Általános mámor közepette józannak maradni magában, 
véve is hálátlan állapot, hát még a többit józanitani! Oly 
sok igazat kell kimondani, hogy igazán csoda, ha még be nem 
verték érte a fejünket. Sebaj, elég kemény az a koponya, 
kibírja. Üdv ! — Kunszentmiklós. Megillető keresztyéni meg
adással vettük a kedves pásztorlevelet, azt se nagyon bánjuk, 
hogy a pásztorbotot is a hátunkhoz méltóztatik egy kicsit 
veregetni. Alapjában véve még jól is esik, hogy manap is 
akad, aki őrködik nyelvünk fölött, holott már a tek. tudós
társaság is elcsapta a maga konvencziós Nyelvőrét. Az ügy 
érdeméről sokat lehetne beszélni erre is, arra is, de annak 
nem itt a helye. A budapesti születésű és nevelésű piktor
legényeknek az az eredendő bűne, hogy sose láttak eleven 
csizmát és selmeczi pipát. Sallustius fordítója köszöni a kitüntető 
megemlékezést. Köteles hódolattal küldi a könyvecskét, mely
nek árára nézve azt az intézkedést tettük, hogy majd lehúz
zuk annak a bizonyos karácsonyi ajándéknak a honoráriumá
ból. — Luxus. Dehogy is mellőztük kedves küldeményét.
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A PR I KAS 
KOTÁNTI

is meg van győződve arról, hogy 
Zichy Jenő grófot ártatlanul csuk
ták a bolondok házába. Tudniillik 
a gróf állandó vevője a Kotányi 
üzletének, már pedig nem lehet 
az bolond, aki tudja, hogy a leg
jobb paprika a Kotányi-féle valódi 
sz e g e d i rózsapaprika . Kap
ható Budapesten a föüzletben, 
Teréz-körut 7., a Kecskeméti- 
utczai fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. 641

Mily óriási személyzetet igényel a nagy tengert járó személy
szállító hajók gépeinek kezelése, a tűz fönntartása és az utasok kiszol
gálása, látható abból, hogy az^Északnémet-Lloyd Kaiser Wilhelm II. 
gyorsgőzöse nem kevesebb, mint 658 embert tart a fedélzetén, az említett 
teendők elvégzésére. És pedig 37 gépészt, 111 fűtőt, 119 szénhordót, több 
mint 200 stewardot, hajóslegényt és szolganőt.

Téli fürdőkúra a Szt.-Lukácsfürdőben.
Természetes forró-meleg kénes for
rások. Iszapfürdők, iszapborogatá
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyógy kezelés, massage. Lakás 
és gondos ellátás, csúz, köszvény-, 
ideg-, s bőrbajok gyógykezelése és a 

. . . ..........  téli fürdőkúra felől kimerítő pros
pektust küld ingyen a Sart- Luk ácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

á ^ É ^ É É l É l )

1906. Október 21.

Kiszedve várják a csípős megjegyzések a napvilágot. Ilyen 
jóformán belső hívünknek nem is szükséges egyre üzengetni. 
Kezeit csókoljuk. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest Y II. Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 90—45.

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám á ra : 86 fillér.

Tisztelt előfizetőinkhez!
Tisztelettel fölkérjük mindazokat a t. előfize

tőinket, akiknek előfizetése szeptember végével 
lejárt, szíveskedjenek az előfizetést minél előbb 
megújítani, hogy a lap további küldésében fenn
akadás, zavar ne álljon be.

A „ B O R S S Z E M  JANKÓ“ előfizetési ára:
N egyedévre ....................................  4 ko ro n a ,
F é lévre  .........  „ ... 8  ko ron a.

A  B. J. kiadóhivatala .

— Olvasta, nagyságos asszonyom, a mai czikkemet?
— Kérem, engem csak toalettczikkek érdekelnek. Azok 

közül is csak azok a toalettczikkek, amelyeket HOLZER SIMON 
árul a Kossuth Lajos-utczában.

TÖBB ÍOO ORVOS
vélem énye szerint legkitűnőbb szer

FOG-, S Z Á J-É S  G A R A T-Á P O LÁ S R A
Dr. D em bitz M  £  g *  P T A f  szá jv íz  pasztillá i 
fo g o rv o s  n Ö C l  1 V L  é s  fogp ora .
Aseptol szájviz-pasztillák egy doboz 2 korona, fogpor ...___.___ 80 fillér.

Kaphatók gyógytárakban, drogueriákban és illatszer tárakban.
Központi nr HPMRIT7 azájápolóazerok laboratóriuma,
főraktár: Ul« UL m U 1 I Lj BUDAPEST, VII., KEREPESI-UT 10.

O rvosi vélem ények minden dobozhoz m ellékelve.

Gége, torok, tüdő, gyomor stb. hurutos bántál mainál az összes 
ásványvizek hatását jóval felülmúlja a málnáéi SICULIA-gyógyforrásviz. 
Főraktár Budapesten : Brázay Kálmán czégnél, József-körnt 37. Kapható ; 
gyógytárak, drogériák és füszerüzletekben.

T. hölgyeink igazán zavarba vannak, ba pipereczikkeiket akarják 
beszerezni. Annyi mindenféle van ajánlva, hirdetve, hogy igazán alig 
ismeri ki magát még a legjártasabb hölgy is Értesülésünk szerint 
azonban a magyar hölgyek leginkább LUX MIHÁLY drogériájában Buda
pest, Muzem-körut 7. sz. alatt szerzik be toüetteasztaj-szükségleteiket 
és különösen a világhírű XIRiS szépitőszerei közkedveltek. Ajánlatos a 
n. é. hölgy közönségnek, hogy a hazafias drogériából kérjenek árjegyzéket, 
melyet Lux Mihály ur készséggel küld ingyen és bérmentve.

Vérté  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Reggeli előtt
1 pohár rohitschi >TE M P B L  
Q U E L L E  étvágygerjesztő és 
az anyagcserét előmozdítja. 

A » S T Y E IA-QUELLE* hatása ugyanaz, csak erősebb. Nagybani lerakat: 
H O F P M i l V  JÓ ZSEF, B áth oryu tcaa  8 . szám . 855

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthaner-féie radio acti?

azelroRtott gyosrot2-3éra alatt teljesen rendbehozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék
szorulásban szenvedőknek. Kütkezelőség Komárom
ban. o Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 75



Vásároljon Svájczi selymet!!
Kérjen mintát újdonságainkból, fekete, fehér avagy 

színesben 1 kor. 15 f.-töl kezdve 18 kor.-ig méterenkint. 
Különlegesség: selyemszövet, társasági, menyasszonyi, 
báli vagy utczai toilettekre, blúzokra, bélésre stb.

Mi csak jótállással megbízható selyemszövetet 
adunk el közvetlenül magánfeleknek vám- és portó
mentesen a lakásra szállítva. 804

SCHWEIZER &  Co., Luzern U. 45. (Svájcz).
------ Selyem szóval kivitel. — királyi udvari szállítók.------

Végbél-, aranyér-, czu- 
korbetegeknek. gyermek
ágyasoknak. csecsemők
nek és minden tisztaságot 
szerető, egészséges em
bernek nélkülözhetetlen.

Használatban ol
csóbb a papírnál,
KAPHATÓ MINDENÜTT. 
=  Telefon 8 7 —5 2 . =szab, hygienics KLOZETVMTA,

„ZÉRO“ szabadalmazott vattaárugyár, Budapest.
856

ÜI6IR H. Orrewk legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

A sszo n y v é d ő .
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dts. 3 .10  kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetóskép veszem. H. U N G E R  vegyi laborat. 
Berlin B. W . Friedrlchstr. 9 1 /98 . 776

á legtökéletesebb toalett-asztal
kétségen kívül az, mely LUX-féle pipere ez Ék kék kel 
van fölszerelve, mert ezek tapasztalat Bzerint a leg

jobban felelnek meg hivatásuknak.
K 1.80 
K 2.80 

> K 5.60
KÖLNI VIZ I íi’,1'. '0 5 l - l  I
Eau de Cologne I nagy > K 2.-—, 3 >

-CRÉME ,Á£ronaXYRIS
(S Á S L I L I O M )

-POUDERpor ^
3 színben, felülmúl 

minden eddigi ilynemű 
készítményt ára 1.20 K

-pírfo* ís s ít
lettasztal dísze, csi
nos dobozban 4.50 K. 

ügy ezek, mint a legkitűnőbb angol és franczia illat
szerek, pipereczikkek kaphatók. 863

L U X  M IH Á L Y  drogériájában,
BUDAPEST, IV. kerület, Muzeum-körut 7m. szám.
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

M eg je len t f M egjelent /

A BORSSZEM JANKÓ

N A P T Á R A
AZ 1907. ÉVRE. ÁRA 2 KOR.
MEGRENDELHETŐ KIADÓHIVATALUNKNÁL

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

P o m p á s  f a l a t  a pozsonyi 
m ákos- és dióspatkó I

Védjétek lábaitokat!^;
hólyagok és büty
kök ellen. Mindez a 

különösen a 
kellemetlen izzadt
ság és talpégés el
tűnik, ha a Hőgyes

Impregn. azbeszt- 
izzasztó

& 2 .-IS K y

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3  frt, 30 drbbal 1 frt 
8 0  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
S p e c ia litá sa  R ichter A l
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/D . Alapifct. 1822.

dr.-féle Impregnált talpat hordjuk, párja
2 K,l K és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, I., Domlnlkanerbastel 21. L
Az összes asbest-czikkek raktára.

mJU Capsulae c. Ofeo -Mm 
*  Santafl 0 25 jegyű ~  

ZAKBA CAPSULA
gyógyít hólyag- és hugycsö- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
O A B T O V .
4 koronájával 
kapható. Fő • 
raktár és szót- 
küldő-hely:
Törők József, gyógyszei- 
tára, Budapest, K irá ly - 
utcsa 18, Brady 0 ., gyógy
szertára. Béos 1., P leisch  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

A legjobb
fiszbhoszera világon

M ellb eteg n ek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. • Megkeresések 
németül B. FÜST KB, Ber
lin S. W. Königgratzer- 
strasse 47. intézendők. 352

/5T

HA OSZOL A HAJA
STELLA-VIZET

mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja visssa.

r -  ZOLTÁN B É LA '=
Ö SS. és kir. Fensége József főh. udv. szállítója.

Budapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta. 644

Telefon
17—19.

Szabott
árak!

Cs. és kir. udvari szállítók.

T é l i  k a b á t
> o lton v
» nadrág
» g y e r i á e k r u h a

m i n d e n  t i s z t a  g ya p 
j ú b ó l .
V a d á s z - k a b á t  
V á r o s i -  é s  
u t a z ó - b u n d a
c s a k i s  v a l ó d i  s z ő r m é 

v e l  b é l e l v e ,
857 ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n .

KOBN HEILKABN is FIAI
az „Angol szabódhoz.

BUDAPEST, 10
IV., Károly-körut IZ>I
S o u t e r r a i n  (pince) 
e l k ü l ö n í t e t t  osztál y  
l e s z á l l í t o t t  olcsó, 

s z a b o t t  á r a k k a l .  
Kívánatra képes árjegyzéket béraentve küldtük.



A t / ' ü  T7TVT T  cs és kir*JlV. I V  JOj  l l  tJ* kiz. szab.

I F V I L Á G I T Ó K Á L Y H A
=  gyára S Z É K E S F E H É R V Á R .  =

d p s  * A  jelenkor legjobb k á ly h ái!

m

Padlómelegséget sugárzó, miáltal az alsó 
légréteg épen oly meleg, mint a felső. Foly
ton égői A tűz egyszeri begyújtás után 
hetekig megtartható. Ezáltal egyenletes 
melegség és óriási fütöanyagmegtakaritás ér
hető el. Kívánatra árjegyzék ingyen, bérmentve.

OECONOM spiritusz légszaszföző

i KRISTÁLY

N yaralóknak fontos l Ú jdonság:! Az újkor legnagyobb vív
mánya a „KUhnel rendszerű" kádfürdők. Minden lakásban 20 perez

alatt körülbelül 15 üli. 
spirituszszal egy teljes 
fürdő teljesen  felsze
relve a gyárból K 
45. - ,  csom agolás 4  
kor. gázfűtéssel ..15 
koronával több. Ülő
fürdő 5 perez alatt 2 
fillér spirituszszal, tel
jes, használatra kész 18  

kor. a gyárból. Csomagolá* 1 kor. 50 fill. Prospektus ingyen és 
bérmentve. A d o lf KfLhnel hygienikus készülékek különleges 
gyára, Wien, IV., Heugasse Mr. 80. 769

Elsőrendű
S IN G E R

varrógépeket
nagybani eredeti 
?yá»i árban 75 
koronától feljebb 

9 s na nden ár* 
emeléa né.kiil havi 8-10 korona 
részletre szállítunk 6 évi jótállás
sal Láng Jkab fS Fia varrógép 

és kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, VI»., Jozsef-kö'ut 41 sz 
Fióküzlet Baross-tér 4 és Budán : 
Zsígr onl utoa 9. Képes árjegyzői 

ingyen és bérme itve. 'ww»'

H
IRDETÉSEKET
FELVESZ E LAP 
KIADÓHIVATALA.

BUDAPEST, YU., MIKSA- 
UTCZA 8. FÉLEMELET 8.

Sok szenvedéstől szabadul meg, ha megismeri az

UNIVERSAL-FLUID
bedörzsölő szert, mely enyhít: csúzt. koszvényt, rheurnát, 
fog- és fejfájást és makacs börviszketegséget A kimerült 
izmokat és idegeket fölöditi és erősíti, a mit számos elismeró- 
és hálairat igazol. Egy kis próbánve^ ára 40 fillér, egy 
deczia üveg I korona 50 fillér. Főraktár: Budapest. Tőrök 
József gyógyúra Király-utcza 12. szám. Andrássy-ut 26. szám. 
Vidékre 3 nagy üveget A korona 50 fillérért, 12 kis üveget 
5 koronáért portó-, csomagolás- és költségmentesen küld a 
„VÖRÖS KERESZT11 gyógyszert ár TEMESVÁR. 830

KÖNYV HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Or. Retautél
Ára 1 kor. 
8 0  f. Töké
letes tanács
adó házas
társaknak l

■forrás

Email, elegáns, elpusztíthatat
lan, bél nélkül, szabályozható, 
szolid szerkezettel, a robbanást 
kizárja. Egy lángra berendezve 
5.50, két lángra berendezve 9.50 
korona utánvéttel. Rosner és 
Frischmann áruháza, Wien, II. I. 
Ismét eladóknak árengedmény. 
Szükséges eszközökről kérje ki
merítő árjegyzékünket. 818

ÉRDEKES, MŰVÉSZI AKT* 
=  TANULMÁNYOK.

szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvá gy  zavaroknál 
és  em észtési nehézségeknél. A legtisztább és leg eg észsé 
gesebb asztali és borviz. Hathatós szo m jcsillap itó . Vidékre 
és külföldre fuvardíj m entes szállítás. Kérjen árjegyzést. Szén- 
«avtelités-nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyheségé  
folytán pótolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.
;S37 Szt. Lukácsfűrdő Kutvállalat, Budán.

W  g a z d a g  próba- 
küldemény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés- 
sel és kabinet-kép 1 frt (levél 
bélyegben is). l>obrovats J ., 
Pozsony 4 8  X. 674

Gazdagon illusztrál va 1*80 kor. 
A kettő együtt 3  kor. utánvétel 
50 fillérrel több. I.. Sachtlo- 
ben, Berlin 265,Köpnlckerstr.44.
Német kiadás. 788

I  I —  !  a legjobb és legfinomabb

\J I I 0  O I  I I  Czipö tisztítószer
Egyedüli -gyárosTrilzSchulz jun. részv-társ.LipcseésEger.

Csak „SlCULIA“  névvel ellátott üvegek valódiak.
A  M Á L N Á S  I

„ S I C U L I A »
forrásvíz, a sós savanyuvizek királya.

Sziklarétegeken áttört ártéri-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántalmaz ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk, dr. Nuricsán Jó
zsef, Riegler tanár urak eip|l| |Aéf 
szakvéleményei a Málnási ffwlÜULlM  
forrást a kontinens legdüsabb természetes 
alkalikus sós savanyavizének minősítik. 

Magyarországi főraktár:

BRÁZAY KÁLMÁN =
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria és füszerkereskedésben. Telefon 59 46.

Akad. miifesto által természet 
utáni fényképfelvételek: 1000 
elragadó szép nők felvételéről 
gazdagon illusztrált katalógus 
2 kor. elő leges beküldése elle
nében. (Levélbélyegekben is.) 
Mintaküldemény 4 kor. Maler- 
atelier A Kunstanstalt vorm. 
Otto Schmidt (gegr. 1874.) Inh. 
akad. Malőr Ed. Büchler, Wien, 
VI. I. B. P. 756

R i t k a s á g o k .

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK - J ?
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Régi gépek kicserélése. Kedvező al- 
kai mi vételek. Színes fényképeket közönséges nega- / | \
tivokról múl tieopii papír csak egyszeri másolásnál. 9
Próbacsomag 1 K 20 r. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

ELADÓ HÁZ Sf. .1,
emeletes sarokház. Jövedelme 13,100 korona. 
1911-ig adómentes. Átvállalható terhek 1 0 9 ,0 0 0  
korona. Felvilágosítást ad dr. B leuer Sam u 
ügyvéd, IV. kér., Városház-utcza 6. szám. 864

♦  a ra k n a k  ♦ ffradách Im re ö ssz e s  m űvei
Három kötet ^  Remek dlszkötósben 28 korona. 

’ Kapható az Athenaeum  r.-t. könyvkiadóhivatalában

KITŰ N Ő  M IN Ő SÉG Ű

UTIBORÖNDÖK
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
díszműáruk a legna
gyobb választékban

BŐRŐM-
OÖSNÉLHELLER MÓR UTÓDA

BU DAPEST, KÁROLY-KÖRUT 3 . S Z .
K épes árjegyzék vidékre ingyen és bérm entve.

795
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Naohtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

*  ^  %

Szaba
dalmazva.

Kitünően véle
ményezve. 

« 9
Több Ízben 
kitüntetve.

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni
A legfelsőbb 
körükben be

vezetve.
80 filléres nyaláb-P* kákban, prospektussal.

GM

| BALASSA GYÓGYSZERÉSZ FÉLE

u S Z E F IT O  - S Z E R .A LEGJOBB ÉS 
LEGHATÁSOSABB
2—3-szori bekenésntán eltávolít minden arcatisztátianság-ot, kiütést, 
pattanást, májfoltot, bőratkát (mitessert). Kisimítja a ránczo- 
kat, redőket és az arczbőrt fehérré, üdévé, finommá varázsolja.
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére 

' ..........  ~ ‘  . névvel valódi. Egy üveg ára 2 K.minden másnál jobb. Csak Ball

M inden höl&y 
s k e d v e n c z e  =
a kellemes illata és nagy
szerű hatású Ü G O E K A -  
S Z A P P A B . Ám 1 korona.

F i n o m  a r e z
biztos védője a Balassa- 
féle PUDEE. Fehér, krém 
és rózsaszínben kapható.
Ára ..... . 2 korona.
Kis doboz ... l.SO korona.

B á jo s
arezszint,iideséget, fiatalos
ságot kölcsönöz a B alassa- 
féle V O O B K A - C B É M .
Ára , 2 korona.

k é s z í t ő  é s  s z é t k Ol d é s i  h e l y :

BALASSA KORNÉL gyógyszertára, BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 47.
Póstai szétküldés naponta. 681 Kapható minden nagyobb gyógyszertárban.

(törvényesen védve) a legkellemesebb, legártalmatlanabb 
szer mindennemű bőrkiütés, ránczf ótvar, feldörzsölt és 
kipállott bőr stb. gyógyítására. Sohasem avasodik és a 
fehérnemű nem lesz zsíros. Csupa finom alkatrész. Gyó

gyít ja a nedves
ség vegy Izzadt
sá g tó l fel dör

zsölt bort, 
g y ó gy h a tá sé n á l 
fogva felülmúl 
minden hintő- 
szert. (Stunp.) 
Felnőtteknek is 
melegen ajánl
ható , íe ldö r - 
zsőlt bor, far
kas, lábizzadt
ság, k ipá llott  
bőr gyógyítá
sára. — Védi a 
bőrt minden 
külső behatás 
ellen (eső, szél 
stb.) — Sokkal 

ajánlatosabb 
mint a púder.

Köhögés, rekedtség és elnyál- 
kásodás ellen gyors és biztos 

hatásúak

Eager mellpasztillál
az étvágyat asm rontják él 

kitűnő Ízűek. = =
Doboza 1 korona és 2 korona. 
ar'cr Próbadoboz 60 fillér. <*/■»

Fő- és szétküldés! raktár:

NÁDOR-gyógyszertár
BUDAPEST, VI., Váczi-kirut 17.

Óh j

Megfojt ez az átkozott 
köhögé». Egger-mellpasztíHa csakhamar 

meggy ágyitott.

TANNINGENE
leg job b

hajfestőszer.
Ára . . . .  6 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, I.WaWIschgssM 5. 
XVIIL, Kari Lsdwtgstr. 6.
Baktár: gyógy- és illat- 
szertárakban stb. 722

HIRDETÉSEKET FELVESZ E LAP KIADÓHIVATALA. 
BUDAPEST. MIKSA-UTCZA 8 . SZ .

FJJen !

=  A Z  E G Y E D Ü L I  K É S Z Í T Ő :  =

BRODJOVjN H.
GYÓGYSZERÉSZ ZÁGRÁB, 32. SZ.
Bérmentve küld 5 dobozt .................  3  korona 2 0  fillérért
10 dobozt ..................... ................... ...  6  korona 8 0  fillérért
használati utasítással. Csak a »Babymira-krém« elnevezésű 
doboz a valódi. 840 Postai szétküldés naponta.

______________________________________

G Ö Z E K E h

i H i á t
kocsirúd-, spritzbogen-, kézi, 
udvari, utczai, automobil- és

St. H U B E R T U S
vadászati acetylen-lámpák

Bárdi József
Budapest, VI., Gyár-utcza 10. sz.
Király-utcza mellett. Telefon 4100.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Az 1907. évi 
------------uj árjegyzék megjelent ----------------

Nyomatott az » ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai réazvénytámilat betűivel, Budapest, V IL , Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épűleL)




